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Avertissement 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Copyright© 2011 Morpho. Tous droits réservés. 

Les informations contenues dans ce document sont susceptibles de modification sans 
préavis, sans engager la responsabilité de Morpho. Aucune partie de ce document ne 
peut être reproduite ou transmise sous quelque forme ou procédé que ce soit, 
ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ƻǳ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ǇƘƻǘƻŎƻǇƛŜ ƻǳ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ 
quelque but que ce soit sans la permission écrite expresse de Morpho. 

[Ŝǎ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŦƻǳǊƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ 
licences. Il est illégal de copier ces logiciels sur tout support sauf disposition 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ǇǊŞǾǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀccord de licence. 

Ce guide fait référence à des noms et des produits qui sont des marques de leurs 
propriétaires respectifs. 
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Historique de révision 

Le tableau ci-dessous contient l'historique des modifications apportées au présent 
document. 

Version Date Description 

01 Mars 2011 Création du document 

02 Mai 2011 Ajout de la section « Recommandations sur la pose 
du doigt » 
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Nous vous remercions d'avoir choisi un terminal de la Série MorphoAccess® VP, 
ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƎŀƳƳŜ ŘŜ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ł ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ 
de reconnaissance multimodale combinant la biométrie du réseau veineux du doigt et 
ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŘƛƎƛǘŀƭŜΦ 

 

Ces terminaux apǇƻǊǘŜƴǘ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƭŜǎ ŀǘƻǳǘǎ ŘŜ ƭŀ multimodalité 
veine/empreinte : 

 ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ōƛƻƳŞǘǊƛǉǳŜ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǊŜƴŎƻƴǘǊŀƛŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŀƭƻǊǎ 
des difficultés à utiliser les dispositifs biométriques exploitant une seule modalité 

 un excellent ratio entre taux de faux rejets (FRR) et taux de fausses acceptations 
(FAR), ce permet de garantir un niveau de sécurité très élevé sans pour autant 
ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭŜ ŎƻƴŦƻǊǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ κ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Řǳ ǘŜǊƳƛƴŀƭ 

 une résistance accrue à la fraude (en combinant les mécanismes de protection 
propres à chaque technologie et en mettant à profit de nouvelles caractéristiques 
issues de la fusion des deux biométries) 

 ǘƻǳǘ Ŝƴ ƻŦŦǊŀƴǘ ƭŀ ƳşƳŜ ŜǊƎƻƴƻƳƛŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ǉǳƛ ŀ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ 
systèmes bŀǎŞǎ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŘƛƎƛǘŀƭŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ŀŘƻǇǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
utilisateurs. 

 

5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ŘŜ ƭŀ {ŞǊƛŜ aƻǊǇƘƻ!ŎŎŜǎǎϯ ±t ƻƴǘ ŞǘŞ Ŏƻƴœǳǎ Ŝƴ ŀȅŀƴǘ Ł ƭΩŜǎǇǊƛǘ 
deux concepts majeurs : 

 attractivité du design (choix des textures, qualité des ŦƛƴƛǘƛƻƴǎΧύ 

 Ŝǘ ŀǎǇŜŎǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ǘŀƴǘ ŀǳ ƳƻƴǘŀƎŜ ǉǳΩŁ ƭŀ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŜ ŎŜ ƎǳƛŘŜ 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

 

Pour toutes ces raisons, nous sommes convaincus que les terminaux de la Série 
MorphoAccess® VP répondront aux attentes de nos partenaires les plus exigeants, en 
tant que solution ultime pour la précision, la performance et la sécurité de leurs 
équipements ! 

 

!Ŧƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǘŜǊƳƛƴŀƭ aƻǊǇƘƻ!ŎŎŜǎǎϯ ±tΣ ƴƻǳǎ 
vous recommandons de lire entièrement et attentivement ce Guide d'installation. 
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Champ d'application du document 

Ce guide porte sur l'installation de la série MorphoAccess® VP, qui est composée des 
produits suivants : 

Terminaux 
Biométrie  

multimodale 
veine/empreinte 

Lecteur de cartes à puce 
sans contact 

MIFARE®/DESFire® 

Série 
MorphoAccess® 

VP 

MorphoAccess® 
VP-Bio 

X  

MorphoAccess® 
VP-Dual 

X X 
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Consignes de sécurité  

L'installation de ce produit doit être réalisée par un technicien qualifié et être 
conforme à toutes les réglementations locales. 

Il est fortement recommandé d'utiliser une alimentation électrique de classe II 
de 12 V [9V-16V] et 1 A minimum conformément aux règles du type très basse tension 
de sécurité (TBTS). Le câble d'alimentation électrique 12 V n'excédera pas 10 mètres. 

Ce produit est destiné à être installé sur une alimentation électrique conforme à la 
norme EN60950, conformément aux exigences NEC Classe 2 ; ou alimenté par un bloc 
d'alimentation externe listé EN60950 et marqué Classe 2, Limited Power source, 
ou LPS (source de puissance limitée) et de charge nominale 12 VCC, 1 A minimum. 

En cas de raccordement de bâtiment à bâtiment, il est recommandé de raccorder 
le 0 V à la terre. Le câble de terre doit être raccordé à la borne 0 V GND. 

Veuillez noter que tous les branchements du terminal MorphoAccess® VP décrits ci-
après sont de type TBTS (très basse tension de sécurité). 

 

Préconisations de câblage 

aƻǊǇƘƻ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎŃōƭŜ ŘŜ ƧŀǳƎŜ !²D му ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
électrique 12 ± ǎƛ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Ł ƭŀ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜntation POE. 

tƻǳǊ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŎŜ ǘŀōƭŜŀǳ ƳƻƴǘǊŜ ƭΩŀŦŦŀƛōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ 
électrique observable sur le terminal MorphoAccess® VP : 

Jauge AWG 
Diamètre en 

mm 
Affaiblissement 
maximum à 1 m 

Affaiblissement 
maximum à 5 m 

Affaiblissement 
maximum à 10 m 

18 1,02362 0,021 V 0,105 V 0,209 V 

20 0,8128 0,033 V 0,166 V 0,333 V 

25 0,45466 0,106 V 0,531 V 1,062 V 

28 0,32004 0,213 V 1,064 V 2,129 V 

 

 

 

 

 

Affaiblissement = Chute de Tension due à la résistance du câble et à sa longueur L 

V2 = V1 ς Affaiblissement 

 

 
V1 V2 

L 
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Informations pour l'Europe 

Morpho déclare par la présente que le terminal MorphoAccess® VP a été testé et jugé 
conforme aux normes citées ci-après : EN302 291-2 V.1.1.1 (07-2005), la 
recommandation 1999/519/CE avec les normes EN 50364 ; EN 301 489-3 V.1.4.1 (02) 
et la Directive sur les basses tensions 2006/95/CE : CEI60950-1:2005 2ème édition. 

Informations pour les États-Unis 

 

Ce dispositif est conforme à la partie 15 des Règles FCC. Le fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes: (1) ce dispositif ne peut pas 
ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ŘΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜǎ ƴǳƛǎƛōƭŜǎ Ŝǘ όнύ ŎŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 
perturbé par toutes les interférences reçues, y compris les interférences 
provoquant un fonctionnement involontaire. 

Les ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ƭŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŦƻǊƳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ǇŀǊ ƭŀ 
ǇŀǊǘƛŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞΣ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀƴƴǳƭŜǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ 
ǉǳŀƴǘ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΦ 

Partie responsable :  

Morpho,  

Le Ponant de Paris 

27, rue Leblanc 

F 75512 PARIS CEDEX 15 

FRANCE 

NOTA :  Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites pour un dispositif numérique 
de Classe B, conformément à la partie 15 des Règles FCC. Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection appropriée contǊŜ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜǎ ƴǳƛǎƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre une 
ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ǊŀŘƛƻ ŜǘΣ ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ 
instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. 
/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜ ƴŜ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŀ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles lors 
de la réception de la télévision ou de la radio, ce que l'on peut déterminer en mettant 
ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƘƻǊǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞ Ł ŜǎǎŀȅŜǊ ŘŜ 
ŎƻǊǊƛƎŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

 ǊŞƻǊƛŜƴǘŜǊ ƻǳ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƭΩŀƴǘŜƴƴŜ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΣ 

 augmenteǊ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊΣ 

 ōǊŀƴŎƘŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǎƻǊǘƛŜ ǎǳǊ ǳƴ ŎƛǊŎǳƛǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ǎǳǊ 
lequel le récepteur est branché, 

 consulter le fournisseur ou un technicien radio / télévision expérimenté pour toute 
aide. 

Des câbles blindés doivent être utilisés avec cette unité afin d'assurer la conformité 
aux limites de la classe B FCC.   
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wŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǘŜǊƳƛƴŀƭ 

tƻǳǊ ǎŞŎǳǊƛǎŜǊ ŎƻƴǾŜƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ŀŎŎŝǎΣ aƻǊǇƘƻ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ 
terminal MorphoAccess® VP, accompagné des éléments de sécurité attenants décrits 
dans la figure ci-dessous. 

 

Figure 1 : Recommandations de mise en ǆǳǾǊŜ 

[ϥŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ : 

 Le terminal MorphoAccess® VP 

Son rôle est d'effectuer une identification ou une vérification biométrique 
multimodale, c'est-à-dire d'identifier l'individu qui présente un doigt sur le capteur du 
terminal en comparant ses données biométriques multimodales avec les références 
déjà enregistrées dans la base de données du terminal ou de vérifier son identité à 
ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŎƻƴǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ǎŀƴǎ ŎƻƴǘŀŎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ŀǳ ǘŜǊƳƛƴŀƭΦ 

Le terminal MorphoAccess® VP est installé à proximité de l'accès à sécuriser, dans la 
zone non sécurisée (« NON SECURED AREA » de la Figure 1) car il doit être accessible à 
tout individu. 
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 Un contrôleur d'accès (produit tiers) 

Le contrôleur (« ACCESS CONTROLLER » de la Figure 1) est l'élément qui contrôle les 
droits d'accès des individus à la zone sécurisée. C'est la raison pour laquelle il doit être 
placé dans la zone sécurisée (« SECURED AREA » de la Figure 1). 

Les identifiants utilisateurs (User ID) des individus autorisés à accéder à la zone 
sécurisée figurent dans une liste du contrôleur appelée « liste blanche » (par 
opposition à liste noire). 

Le terminal MorphoAccess® VP et le contrôleur communiquent selon un des 
protocoles TCP/IP, Wiegand, Dataclock ou RS485 : 

  le MorphoAccess® VP envoie l'identifiant utilisateur au contrôleur 

  le contrôleur envoie en retour sa décision au terminal MorphoAccess® VP (qui 
affiche un voyant VERT en cas d'accès accordé ou ROUGE en cas d'accès refusé) 

  le MorphoAccess® VP envoie un signal d'alarme au contrôleur dès qu'une action 
malveillante (terminal arraché du mur ou lorsque sa trappe inférieure est retirée en 
dehors des opérations de maintenance) est détectée. Consulter le paragraphe 
traitant des dispositifs anti-arrachement et anti-ouverture pour de plus amples 
ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

Le contrôleur fait partie du système de contrôle d'accès global de la zone sécurisée, 
qui peut, par exemple, administrer la liste blanche du contrôleur et recevoir les 
journaux des décisions prises par le contrôleur. 

 

 Une alarme (produit tiers) 

Cet élément (« ALARM » de la Figure 1) est relié au MorphoAccess® VP par un contact 
sec (« Dry contact » de la Figure 1). 

Le MorphoAccess® VP envoie la commande activant l'alarme dès qu'une action 
malveillante (terminal arraché du mur ou lorsque sa trappe inférieure est retirée en 
dehors des opérations de maintenance) est détectée. Consulter le paragraphe traitant 
des dispositifs anti-arrachement et anti-ouverture pour de plus amples explications sur 
ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

 

 Une gâche électrique ou équivalent (produit tiers) 

Une fois activé, cet élément (« ELECTRIC LATCH » de la Figure 1) ouvre l'accès. C'est le 
contrôleur qui envoie la commande pour activer la gâche en cas d'accès accordé (c.-à-
d., si l'identifiant utilisateur de l'individu est inclus dans la liste blanche du contrôleur). 
La connexion entre ces deux éléments est assurée par un contact sec (« Dry contact » 
de la Figure 1). 
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Ouverture du carton d'emballage 

Après avoir ouvert le carton d'emballage, en retirer le calage cartonné et son contenu 
comme indiqué sur les photos ci-dessous. 

Retirer la tôle murale ainsi que la trappe inférieure (qui ne sont pas vissées sur le 
produit) du corps du terminal (le vissage de la trappe inférieure est la dernière étape 
ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ). Ne pas oublier de sortir le sachet de visserie/connecteurs du calage 
cartonné. 

[ΩŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛ Ŝǎǘ ƻǇǘƛƻƴƴŜƭ : il est recommandé en cas 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ Ł ŦƻǊǘŜ ƭǳƳƛƴƻǎƛǘŞ ǇŀǊŀǎƛǘŜΦ 

 

Figure 2 : OuvŜǊǘǳǊŜ Řǳ ŎŀǊǘƻƴ ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ  
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Contenu de la boîte 

 

Figure 3 : Contenu de la boîte 

1. Un (1) corps du terminal 

2. Une (1) visière fixée au corps du terminal 

3. Une (1) trappe inférieure 

4. Deux (2) connecteurs borniers (6 et 10 broches) pour les bornes communes du 
terminal 

5. Quatre (4) vis M3X10 (fixation du terminal sur la tôle murale) ς empreintes Torx 
T10 ou fente 4 mm 

6. Quatre (4) vis K25x8 (Assemblage de la trappe inférieure) ς empreinte Torx T8 

7. Un (1) accessoire de protection (Řƻƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƻǇǘƛƻƴƴŜlle) 

8. Une (1) tôle murale 
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Description de la vue avant du terminal 

 

Figure 4 : Vues avant du terminal 

1. Corps du terminal 

2. Visière 

3. Lecteur de cartes à puce sans contact 

4. Capteur biométrique multimodal (optique) 

5. Trappe inférieure 

6. Interrupteurs anti-intrusion 

7. Port USB (ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƭŞ ¦{. ŘŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀŘŀǇǘŀǘŜǳǊ Wi-
Fiϰ) 

8. Bouton de réinitialisation 
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Description de la vue arrière du terminal 

 

Figure 5 : Vue arrière du terminal 

1. Trous de montage (4) 

2. Interrupteurs anti-arrachement (2) 

3. RJ45 (alimentation POE) 

4. Borniers (2) 
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Caractéristiques techniques de la Série MorphoAccess® VP 

Élément Description 

Modes de contrôle d'accès Identification (recherche des données biométriques multimodales 
dans la base de données locale) 

Authentification à l'aide d'une carte sans contact, avec ou sans 
vérification des données biométriques multimodales (uniquement 
si équipé d'un lecteur de cartes à puce) 

Multi-facteurs : identification ou authentification (uniquement si 
équipé d'un lecteur de cartes à puce) 

Serveur proxy: la vérification de contrôle d'accès est entièrement 
commandée par un système à distance. 

Interface homme-machine LED multicolores. 

Buzzer à tons multiples. 

Biométrie Module biométrique aƻǊǇƘƻ{ƳŀǊǘϰ  CLbD9w ±t ǇƻǳǊ 
reconnaissance des données biométriques multimodales: capteur 
optique de 500 ppp, à 256 niveaux de gris, certifié FBI PIV IQS 

Taux de fausse acceptation (FAR) réglable de 10-2 à 10-8. 

Capacité base de données : 5000 utilisateurs (standard) ou 10000 
utilisateurs (avec licence spécifique) 

Capacité du journal 8 000 enregistrements (un par demande d'accès). 

Connexion LAN Pour configuration du terminal et transfert de données : 

Ethernet 10/100 Base T, 

ou LAN sans fil Wi-Cƛϰ όƻǇǘƛƻƴύΣ ŎǊȅǇǘŀƎŜs WEP et WPA 
disponibles, 

Protocole TCP ou SSL. 

Cartes d'identification par 
radiofréquence 
(MorphoAccess® VP-Dual 
uniquement) 

MIFARE® 4k 

DESFire® 2k, 4k, 8k 

Port série (sortant) Le port série supporte les protocoles suivants :  

Wiegand, DataClock ISO2 et RS485. 

Commutateurs à relais de 
sortie 

Accès autorisé: 1 commutateur (« ouvert » ou « fermé » - « fermé 
» par défaut). 

Port hôte USB Port avant pour configuration du terminal à l'aide d'une clé 
mémoire USB ou pour adaptateur ¦{. ²ƛ Cƛϰ. 
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Élément Description 

Signaux d'entrée LED 1/ LED 2 pour activer le relais d'accès autorisé. 

Alimentation Connecteur RJ45, alimentation POE (Power Over Ethernet). 

Ou 9 à 16 VCC (1 A min à 12 V). 

Sécurité du terminal Interrupteurs anti-intrusion 

Interrupteurs anti-arrachement 

Taille et poids l x H x D : 90 mm x 160 mm x 125 mm 

675 g avec tôle murale 

515 g sans tôle murale 

Conditions ambiantes Température de fonctionnement - 10 °C à + 50 °C. 

Humidité de fonctionnement 10 % < HR < 80 %. 

Température de stockage - 20 °C à + 70 °C. 

Humidité de stockage HR < 95 %. 

IP65 conçu pour une installation à l'extérieur (une fois monté au 
mur). 

Installer le terminal dans des conditions d'éclairage contrôlées. 

Éviter l'exposition directe à la lumière du soleil ou aux rayons UV. 

Certifications  CE, CB, FCC, RoHS, REACh, WEEE 
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Avant de procéder à l'installation : 

 s'assurer d'avoir à disposition tous les composants décrits dans la Section 2 : 
« Description générale ». 

 ǊŜǘƛǊŜǊ ƭŀ ǘǊŀǇǇŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Řǳ ǘŜǊƳƛƴŀƭ όŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜ ǎƻƴ Ƨƻƛƴǘ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞύ, la 
visière supérieure (voir Figure 6 pour son déclipsage), ainsi que la tôle murale et 
les conserver à portée de main. 

 

Figure 6 : Déclipsage Visière 

Il est ensuite possible de fixer le terminal : 

 directement sur un mur, 

 sur un boîtier électrique standard (non fourni). 

La hauteur de fixation du terminal recommandée est comprise entre 1m et 1,20m. 

 

 
Pour une utilisation optimale, installer le terminal dans des conditions 
ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜǎ Ŝƴ ŞǾƛǘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ Řǳ ŎŀǇǘŜǳǊ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ 
du soleil, ou aux rayons ultra-violets (UV). 

 

 

¬ ­ ® 
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Installation directement sur un mur 

Outils nécessaires (non fournis) 

  Deux (2) chevilles + Deux (2) vis diamètre 3,5 mm Max et de longueur 30 mm. 

 Un (1) tournevis adapté aux vis ci-dessus. 

  Une (1) perceuse (avec un foret adapté aux chevilles). 

  Une (1) scie-cloche de 67 mm de diamètre. 

  Un (1) tournevis à pointe plate de 2,5 mm pour les vis des connecteurs borniers. 

 Un (1) tournevis Torx T10 ou un (1) tournevis plat 4 mm. 

 Un (1) tournevis Torx T8. 

Équipement de la boîte à utiliser 

 Un (1) corps du terminal. 

 Une (1) tôle murale. 

 Quatre (4) vis M3x25. 

 Une (1) trappe. 

 Quatre (4) vis K2.5x8. 

 Deux (2) connecteurs borniers. 

 Une (1) visière. 

Procédure étape par étape 

 
Avant de commencer l'installation, mettre hors tension l'alimentation 
provenant d'une source électrique. 

 
La bonne tenue de la fixation est liée à la solidité du mur sur lequel le 
terminal est fixé. 

 
[ΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǇŀǊ ƭŜ Ƨƻƛƴǘ ƳƻǳǎǎŜ adhésive Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ 
la tôle murale. Dans certains cas de mur présentant des défauts de planéité 
Ŝǘκƻǳ ŘΩŀǎǇŞǊƛǘŞǎΣ ǳƴ ŎƻǊŘƻƴ ŘŜ ǎƛƭƛŎƻƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭa tôle 
ƳǳǊŀƭŜ Ŝǘ ƭŜ ƳǳǊ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΦ 

1. Percer dans le mur un trou de 67 mm de diamètre, s'il n'y en a pas (voir Figure 
7). 

2. Confirmer la présence à l'intérieur du trou de tous les câbles nécessaires à 
l'installation électrique (voir Section 4 : « Interface électrique »). 
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3. Percer dans le mur 2 trous adaptés aux chevilles et y insérer les chevilles (voir 
Figure 7 et Figure 8). 

 

Figure 7 : Gabarit de perçage 

4. Rapprocher la tôle murale du mur, face aux 2 trous percés dans le mur (voir Figure 
8). 

5. CƛȄŜǊ ƭŀ ǘƾƭŜ ƳǳǊŀƭŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ н Ǿƛǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŀǳȄ ŎƘŜǾƛƭƭŜǎ όŘƛŀƳŝǘǊŜ aŀȄ : 
3,5 mm, longueur 30 mm) (voir Figure 8). Utiliser les 2 futs de vis supérieurs pour 
ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǉǳŜ ƳǳǊŀƭŜ ŎƻǊǊŜŎǘŜΦ 

6. Brancher les câbles nécessaires sur les connecteurs borniers selon la Section 4 : 
 « Interface électrique »; puis brancher les connecteurs borniers sur le terminal 
(repère 4 sur la Figure 5). 

7. Brancher le câble Ethernet (s'il y en a un) dans le connecteur RJ45 (3 sur la Figure 
5). 

8. CƛȄŜǊ ƭŜ ŎƻǊǇǎ Řǳ ǘŜǊƳƛƴŀƭ Ł ƭΩŀƛŘŜ des 4 vis M3x8 (voir Figure 9). 
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Figure 8 : Fixation de la tôle murale 

 

Figure 9 : Fixation du corps du terminal 

9. aŜǘǘǊŜ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƻƴŦƛǊƳer la mise en route du 
terminal (allumage des Leds et son du buzzer). 

10. À ce stade, une clé mémoire USB peut être connectée sur le terminal (voir Figure 
10). Pour plus de détails sur la configuration et les réglages, se référer au Guide 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ terminal MorphoAccess® VP. Une fois la configuration terminée, 
débrancher la clé mémoire USB. 
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Figure 10 : Branchement de la clé mémoire USB 

11. Clipper la visière (voir Figure 6, dans le sens inverse 3 à 1, et Figure 11). 

12. Visser la trappe inférieure (voir Figure 11ύ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ п Ǿƛǎ YнΦр Ȅ уΦ 

 

Figure 11 : Assemblage de la visière et vissage de la trappe inferieure 
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13. 9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƭǳƳƛƴŜǳȄΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ 
ƭΩŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ όǊŜǇŝǊŜ т ŘŜ ƭŀ Figure 12) sur le terminal comme 
indiqué sur la Figure 12. Après avoir retiré ƭŜ ǇŀǇƛŜǊ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŘƘŞǎƛŦΣ 
ŀŘƘŞǎƛǾŜǊ ƭΩŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳǳǊǎ ƭŀǘŞǊŀǳȄ Řǳ capteur biométrique. 

 

Figure 12 : Assemblage ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 

 

 

Figure 13 : MorphoAccess® VP avec accessoire de protection 

 
























































































